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Preface

THIS BOOK has been designed, in both its original edition (2006) and the present revised and expanded edition, to serve as a reference of (at least) first resort for the study and appreciation of the works of J.R.R. Tolkien. It is meant to be a companion to his readers, and a basic guide to his writings and ideas, his life and times, his family, friends, and colleagues, and the places he knew and loved. It is not, despite a similarity of titles, a handbook of his invented lands and characters in the manner of Robert Foster’s Complete Guide to Middle-earth or J.E.A. Tyler’s Complete Tolkien Companion. Nor is it a substitute for standard works such as Humphrey Carpenter’s J.R.R. Tolkien: A Biography and Christopher Tolkien’s History of Middle-earth, or for the vast body of critical literature about Tolkien. Although it often will be found useful by itself, in particular where it presents new research and scholarship, its purpose is equally to point to other resources in which a subject is more fully considered or differing points of view are expressed.

The length of this work may surprise readers who, familiar with The Hobbit and The Lord of the Rings, have been less aware of Tolkien’s other writings, or who, perhaps misled by the biographies of our subject that have followed Carpenter (and are largely derived from his book), have thought that Tolkien lived in a simple circumscribed world in which little happened beyond his writing, his teaching, his immediate family, and the Inklings. In fact his life was remarkably full, his circle of friends was wide and varied, and his tales of Bilbo and Frodo Baggins exist alongside other works of fiction and poetry, not least the ‘Silmarillion’ mythology, and next to significant contributions to Old and Middle English studies. In consequence, there is so much to say about Tolkien that we have had to divide our book into parts, two volumes in the original edition, and now three.

The first volume is an extensive Chronology of Tolkien’s life and works. This has allowed us reasonably to assemble – as a biographical essay would not have done, demanding more selection and brevity – many of the miscellaneous details about Tolkien we have gathered in the course of research, details which individually may be of little moment, but in relation to one another can be illuminating. Altogether these form a picture of a extraordinarily busy man: Tolkien the scholar, Tolkien the teacher and administrator, Tolkien the husband and father, Tolkien the creator of Middle-earth. His critics have not always appreciated how busy he truly was – those who claim that he should have published more in his academic fields had he not wasted his time writing fantasy, or those who fault him for not completing The Silmarillion as if he had nothing else to do even in his retirement. One of our aims in this book is to show that Tolkien neither wasted his time nor shirked his responsibilities – to document how much, on a regular basis, duties in connection with his academic career (lectures, classes, supervision of postgraduate students, examinations, committee meetings) occupied his waking hours; how often he and his family were beset by illness and injury; how, to pay doctors’ bills in the years before the National Health Service was established (in 1948) and to provide for his children’s education, he added to an already heavy workload; how he was almost constantly under the threat of deadlines, and if he did not meet them all it was not because he did too little, but because he did so much.

The Chronology also allows us to see when, as sometimes happened, Tolkien’s many responsibilities came into collision. In April 1937, for instance, within the space of a day or two he received for correction proofs of both The Hobbit and his British Academy lecture, Beowulf: The Monsters and the Critics; while in the summer and autumn of 1953 he prepared simultaneously The Lord of the Rings for publication and his translation of Sir Gawain and the Green Knight for radio broadcast, and also wrote two talks to accompany the latter.

The Chronology is not – could not be – a complete day-to-day reconstruction of Tolkien’s life; nevertheless we have been reasonably inclusive, according to the information available to us, for the sake of a fuller picture. This is particularly so during the period from 18 January 1944 to early 1945, when Tolkien frequently described his daily chores, as well as the progress of The Lord of the Rings, in a series of letters to his youngest son, Christopher, then posted abroad in the Royal Air Force (see Letters of J.R.R. Tolkien, pp. 67 ff.).

Although the most private of Tolkien’s surviving papers remain private, a great deal else has been open to us, published and unpublished. These papers have been useful not only in adding to our knowledge of J.R.R. Tolkien, but in verifying details previously accepted as fact. We found, for instance, in assembling information for 1952 that there was no possible opportunity for Tolkien to travel to Kerry in Ireland that year, as authorities (even ourselves) previously reported. This led, as we investigated further, to a vivid recollection by Tolkien’s daughter Priscilla that the visit was, rather, in 1951, and that she herself had been a participant.

Sometimes, however, evidence has been lacking, and even when present is not always complete or clear-cut. To give only a few examples: we can say that Tolkien attended particular meetings of the Inklings because the facts are mentioned, chiefly in letters by his friend C.S. Lewis, in diaries kept by Warren Lewis, and in letters that Tolkien wrote to his son Christopher. We can list which lectures he was scheduled to give as an Oxford professor, because they were announced prior to each term in the Oxford University Gazette. We know that he was present at certain meetings because minutes are preserved, chiefly in the Oxford University archives. But we know about only some of the holidays he took, from a handful of letters and dated paintings and drawings, and about only some of the society meetings and other events he attended (or could have attended) at King Edward’s School, Birmingham and at Oxford, through secretaries’ minutes, magazine reports, and printed timetables. On occasion, his Oxford lectures were cancelled or rescheduled, but a published announcement of that fact has not always come to our attention; and as for the lectures Tolkien gave at Leeds, such schedules of these that survive in the Leeds University archives name only their subjects, not the lecturers themselves, in consequence of which we have indicated only those lectures that Tolkien seems likely to have given (based partly on the statement he wrote when he applied for the Rawlinson and Bosworth Professorship of Anglo-Saxon at Oxford in 1925). We know as well that Tolkien marked School Certificate papers for many years, to augment his professor’s salary, and sometimes acted as an external university examiner, but these activities seem to be little documented.

We have also included in the Chronology references to some, but no more than a fraction, of the personal and professional correspondence that consumed another large portion of Tolkien’s time. He received many requests from colleagues for information, or comments on their ideas; requests from colleagues or former students for letters of reference when applying for academic positions; and requests from publishers for his opinion of books under consideration. He was often sent, in addition, offprints of scholarly papers and copies of books, most of which would have required at least an acknowledgement, if not reading and criticism: these amounted to hundreds of titles during his working life. And then, after the publication of The Hobbit and especially The Lord of the Rings, he received thousands of letters expressing appreciation, asking questions, or requesting his autograph. His publishers too were in frequent touch with him about various literary, financial, and legal matters. And all of this was in addition to letters he wrote to and received from his family and intimate friends.

Tolkien’s correspondence with his publisher George Allen & Unwin in particular has been of immense value to us. In many of his letters he writes of personal activities, of academic pressures, and of his or his family’s health, as well as about business at hand. These documents, however, became less frequent in his later years, reflecting increased face to face contact with publisher’s staff and use of the telephone.

Perhaps our greatest difficulty in writing the Chronology has been to decide where to place events which cannot be firmly dated, such as the emergence of the Inklings. Many of Tolkien’s works, moreover, can be placed only within a range of years, and only roughly in order of writing. In doing so, we have relied on internal as well as external evidence – on handwriting, paper, and typefaces, and on the state of development of the work in question. Where Christopher Tolkien as a result of his own extensive research into the history of his father’s writings has been able to group works in a sequential order, we have placed the grouping at the start of the relevant time span, rather than insert the writings in question arbitrarily into the Chronology. We have also made use of dates of composition inscribed by Tolkien on his writings and art, keeping in mind that some of these were added after the fact, sometimes many years later, and that memory can err; but statements by the creator of a work can hold significant weight. In a few instances there is conflicting evidence for dates, most notably for the origin and writing of The Hobbit, and in such cases we have made multiple entries in the Chronology, with cross-references, and have discussed the matter at greater length in the second part of the Companion and Guide.

That part, which we have called the Reader’s Guide, comprises in the course of two volumes a ‘What’s What’, a ‘Where’s Where’, and a ‘Who’s Who’ of Tolkien, arranged in alphabetical order and in a single sequence. It includes, as appropriate, articles or brief entries on:

[image: image] Tolkien’s academic writings and his works of poetry and prose fiction, with summaries, concise backgrounds or histories, brief surveys of reviews and criticism (in so far as these exist), and miscellaneous commentary. Separate articles are provided for published works; unpublished works are noted as appropriate in topical articles, or in articles on other, related works. We have written separate articles for those of Tolkien’s poems that are published in whole or in large part (i.e. more than a few lines), and are not integral with a larger literary work, e.g. the poems of The Hobbit or The Lord of the Rings, but have omitted separate entry for clerihews and for all but one of the songs (The Root of the Boot, under The Stone Troll) contributed by Tolkien to Songs for the Philologists. Also omitted are entries for letters sent by Tolkien to newspapers or journals.

[image: image] Key ideas in Tolkien’s writings, such as eucatastrophe and sub-creation, and general topics such as his religion, his views towards women, his invented languages and writing systems, his reading, and disputes over the American copyright of The Lord of the Rings.

[image: image] Places that Tolkien lived, worked, or visited, the colleges and universities with which he was associated, pubs and bookshops he frequented, and so forth. It should be assumed by the reader that the places named in this book are in England unless otherwise stated, that English counties are referred to generally according to the names and boundaries that existed in Tolkien’s lifetime (before the reorganization of local governments in the later twentieth century), and that while coverage is full, it is not exhaustive: we have not attempted to list every place in which Tolkien set foot. Nor have we attempted to account for every claim by towns and regions (in Britain and elsewhere) to Tolkien’s presence, or as an inspiration for The Lord of the Rings, put forth with the rise in his popularity: some of these are exaggerated, others dubious at best. In all cases we have preferred to rely on documentary evidence such as letters, guest books, and diaries, rather than on assumptions and reported ‘tradition’. It should be noted also that while some of the places described in this book are open to the public, others are not. Readers therefore who wish to follow in Tolkien’s footsteps should take care not to trespass on private property, including college grounds when not open to visitors.

[image: image] Members of Tolkien’s family; friends and colleagues, especially in Birmingham and at Leeds and Oxford; fellow members of the Inklings and other groups or societies to which he belonged; publishers and editors; notable teachers and students; and major correspondents. Here too, our coverage is selective. Tolkien had many friends and acquaintances, some of whom figured mainly, or wholly, in his private life, and do not appear in published letters or biographies. Our aim has been to give an individual entry to anyone whom we know to have been particularly significant in Tolkien’s life or to the production of his works, or for whom a biographical note gives us the opportunity to describe, more fully than in the Chronology, an important or particularly interesting aspect of Tolkien or his writings. Other persons with whom Tolkien was concerned are mentioned in passing, in various contexts in the Companion and Guide: references to these may be found in the comprehensive index at the end of each volume.

In the Reader’s Guide also, appended to the second volume, are genealogical charts (family trees) of the Tolkien and Suffield families; a bibliographical list of Tolkien’s published writings; a list of his published paintings, drawings, doodles, and maps; a list of his poems, published and unpublished, by title and first line; and a list of his works with the languages into which they have been translated. In addition, we have provided (in the Reader’s Guide only, also in the second volume) a bibliography of the various resources and archives we have used in the writing of the Companion and Guide. A comprehensive index to all three volumes appears both in the Chronology and the second volume of the Reader’s Guide.

A few general notes are in order. J.R.R. Tolkien is sometimes referred to in this book as ‘Ronald’, to distinguish him from other Tolkiens or when reference by his surname seemed inappropriate in construction, and also generally for the young Tolkien, before he went up to Oxford in 1911.

In the Reader’s Guide all entries for persons whose surname begins ‘Mc’ or ‘Mac’ are alphabetized as if the name begins with ‘Mac’; thus the article for R.B. McCallum appears before that for Gervase Mathew. Although articles in the Reader’s Guide are generally alphabetized in the usual fashion, we have made an exception for those concerned with the Tolkien family in general, its members in particular, and the Tolkien Estate which is a family enterprise: these are presented in this order, intellectual rather than mechanical.

Titles of works are given as found, except that we have regularized the capitalization of hyphenated titles where variation occurs in practice, e.g. On Fairy-Stories, The Sea-Bell. Titles of discrete works given them by Tolkien, including poems, essays, and the individual tales of The Book of Lost Tales, are italicized following Christopher Tolkien’s example in The History of Middle-earth, while titles of chapters or other subsections of text, and titles assigned to Tolkien’s works by others (such as ‘The Ambidexters Sentence’), for the most part are expressed in quotation marks. Excepted are a few titles assigned by Christopher Tolkien which he himself chose to italicize, such as Of Tuor and His Coming to Gondolin in Unfinished Tales, rather than its author’s choice, Of Tuor and the Fall of Gondolin (there is a distinct entry for this title, in quotation marks, as that of the twenty-third chapter of The Silmarillion), and Gnomish Lexicon rather than the unwieldy I·Lam na·Ngoldathon. But it is to be understood that ‘The Silmarillion’, so expressed, refers to Tolkien’s mythology in general, and The Silmarillion, so italicized, generally to the book edited by Christopher Tolkien and first published in 1977, except in a few instances (understood in context) to the book that Tolkien wished to complete. All other titles are given in italics or in roman within quotation marks, as appropriate, following common conventions of style, except that we have preferred, on purely aesthetic grounds, not to distinguish titles of books within titles of books by reversion to roman or by quotation marks.

In the Reader’s Guide works whose titles begin ‘Of’ or ‘Of the’ are entered under the next significant word, e.g. ‘Of Beren and Luthien’ is alphabetized as if ‘Beren and Luthien’, and ‘Of the Beginning of Days’ is alphabetized under ‘Beginning’, omitting both ‘Of’ and the definite article.

For the most part, each discrete work by Tolkien, or collection of works, is given a separate article in the Reader’s Guide. But because of the close relationship between Völsungarkviða and Gudrúnarkviða, we have found it convenient to treat them together with, and under the title of, the volume in which they are published, The Legend of Sigurd and Gudrún; and because Tolkien’s early work The Story of Kullervo is closely related to the Kalevala, we have chosen to deal with the former within the article for the latter (while providing a separate entry for the 2015 volume entitled The Story of Kullervo).

Direct quotations follow their source in spelling and punctuation, but we have silently corrected the occasional misspelled word or other minor error. For all quotations, page references are given whenever possible.

Because of the multiplicity of editions, The Hobbit and The Lord of the Rings are cited only by chapter and by book and chapter, respectively. For these we have quoted from current corrected texts; for most other books by Tolkien, we have used and cited first editions unless otherwise stated. The same is true for Humphrey Carpenter’s biography of Tolkien (1977) and his book on the Inklings (1978). On Fairy-Stories and Leaf by Niggle, however, have been quoted most often from the edition of Tree and Leaf first published by Unwin Hyman, London, in 1988, or from the expanded edition of 2008. Beowulf: The Monsters and the Critics and other works have been quoted most conveniently (as indicated) from The Monsters and the Critics and Other Essays (1983). Contributions by Tolkien to books and periodicals, or discrete works by Tolkien otherwise contained in a larger work (for instance, as the Ainulindalë is contained within The Silmarillion), are cited in their separate entries in the Reader’s Guide with inclusive page numbers according to (as a convenient point of reference) the first printing of the first edition.

The evolution of the stories of Tolkien’s ‘Silmarillion’ mythology is traced in entries for each chapter of the ‘Quenta Silmarillion’ in the published (1977) Silmarillion. Each entry begins with a synopsis or summary of the published chapter, then traces the evolution of this part of the larger ‘Silmarillion’ from its earliest appearance.

We have assumed that our reader has some knowledge of The Hobbit and The Lord of the Rings, so that we may refer (say) to ‘Bilbo’ or ‘Frodo’ without further explanation. The Silmarillion, as the central work among Tolkien’s writings on Middle-earth, should be as well known, but is not; nonetheless, it has not been feasible to gloss in the Companion and Guide, from entry to entry, every mention of every character or place in the mythology, these being legion. For assistance in this respect, we advise the reader to consult Robert Foster’s invaluable Complete Guide to Middle-earth. It also should be noted that in writing his stories Tolkien sometimes altered the names of characters, places, etc. from text to text, or applied multiple names within a story, e.g. Melko > Melkor > Morgoth, and in our accounts of Tolkien’s fiction we refer to names as he used them in the particular text under discussion.

The titles of several books about Tolkien frequently referred to in the Companion and Guide are abbreviated for convenience:

The Art of The Hobbit by J.R.R. Tolkien, by Wayne G. Hammond and Christina Scull (2011) as Art of The Hobbit.

The Art of The Lord of the Rings by J.R.R. Tolkien by Wayne G. Hammond and Christina Scull (2015) as Art of The Lord of the Rings.

J.R.R. Tolkien: Artist and Illustrator by Wayne G. Hammond and Christina Scull (1995; corrected edn. 1998) as Artist and Illustrator.

J.R.R. Tolkien: A Biography by Humphrey Carpenter (1977) as Biography.

Brothers and Friends: The Diaries of Major Warren Hamilton Lewis, edited by Clyde S. Kilby and Marjorie Lamp Mead (1982) as Brothers and Friends.

J.R.R. Tolkien: A Descriptive Bibliography by Wayne G. Hammond with the assistance of Douglas A. Anderson (1993) as Descriptive Bibliography.

The Inklings: C.S. Lewis, J.R.R. Tolkien, Charles Williams and Their Friends by Humphrey Carpenter (1978) as The Inklings.

J.R.R. Tolkien Encyclopedia: Scholarship and Critical Assessment, edited by Michael D.C. Drout (2006) as J.R.R. Tolkien Encyclopedia.

Letters of J.R.R. Tolkien, selected and edited by Humphrey Carpenter, with the assistance of Christopher Tolkien (1981), as Letters.

J.R.R. Tolkien: Life and Legend by Judith Priestman for the Bodleian Library (1992) as Life and Legend.

Pictures by J.R.R. Tolkien, with a foreword and notes by Christopher Tolkien (1979; 2nd edn. 1992), as Pictures.

The Lord of the Rings: A Reader’s Companion by Wayne G. Hammond and Christina Scull (2005; 3rd edn. 2014) as Reader’s Companion.

The Tolkien Family Album by John and Priscilla Tolkien (1992) as The Tolkien Family Album.

In the Chronology BBC radio broadcast times are given according to the schedule applying to London and the South-east. Also in the Chronology, where the direction See note is given, the reader should consult the section of explanatory or supplemental notes beginning on p. 817.

Although selected cross-references are provided in the main sequence of boldfaced headings in the Reader’s Guide, for full direction to the many names, titles, and topics mentioned in this book the reader is advised to consult the index.

An asterisk (*) before names, titles, words, or phrases in the Chronology indicates that a corresponding entry may be found in the Guide; and in using the Guide, the reader may wish to consult the Chronology for a more detailed view of a particular segment of time. We have also used asterisks in the Reader’s Guide for internal cross-referencing, but selectively – not, for example, applying an asterisk to every instance of the name ‘Oxford’ (the city or the university), only where it seemed potentially most useful.

In general, we have applied the recommendations of the Oxford Style Manual, except where guided by personal bibliographic or typographic taste. Citations within the text are shortened appropriately; full citations are given in the general bibliography (‘Works Consulted’) in the Reader’s Guide. Omissions from quoted matter, except for brief extracts, are indicated by ellipses (…).

As in the original edition of this book, we apologize for typographical errors and inconsistencies of practice or form. We have tried to spot these during writing, revision, and indexing, but in a work of this length and complexity (now even longer and more complex than it was) they seem inevitable. No doubt we will hear about them from readers, and will acknowledge genuine errors and attempt to correct them in the appropriate pages of our website, www.hammondandscull.com.

Unless otherwise stated, the opinions expressed in this book are our own.

*

WE ARE PLEASED to be able to prepare this much revised and enlarged text more than ten years after the first edition of our Companion and Guide. By 2016 stocks of the book were exhausted, and we agreed with our editors at HarperCollins, David Brawn and Chris Smith, who thought that a new edition would be better than a reprint. Because the existing Reader’s Guide was already more than 1,200 pages, and we estimated off the cuff that we would be able to add to it at least 100 pages (in the event, more than 300), it was clear that the new edition would need to expand from two volumes to three, with the Chronology remaining one volume. And because the Chronology itself was long, and would itself grow by more than fifty pages, we needed to move appended material (family trees and bibliographies) previously in the Chronology to the end of the expanded Reader’s Guide.

There was no lack of new material to be considered. In the decade since 2006 at least a standard shelf of new works or new editions of works by Tolkien were published, and at least three shelves of works about him (with no sign of this ceasing anytime soon). And as we reviewed our existing text, we saw that some portions needed to be enlarged, and a few points reconsidered. We also saw that here and there we could improve readability by dividing long paragraphs.

As in 2006, we had to choose not only what to include in our coverage but what to omit. Was an event of sufficient moment? Was a person or place of sufficient importance in Tolkien’s life? No doubt some of our necessarily subjective decisions will seem arbitrary, perhaps even to us once this new edition is in print. We might, for instance, have included a biographical article for Ursula Dronke (née Brown) as we did for Stella Mills, both students of Tolkien, but Mills was demonstrably close to Tolkien and his family, and in the end one has to set some limits, according to one’s judgement at the moment. In any case, we have added a number of articles to the Reader’s Guide, for persons associated with Tolkien, influences and analogues, and concepts such as ‘authorial presence’ and Tolkien’s manner of composition in writing.

At the beginning of our preface to the Companion and Guide we state that although our book ‘often will be found useful by itself … its purpose is equally to point to other resources in which a subject is more fully considered or differing points of view are expressed’ (p. ix). That is, we cite works of reference or criticism upon which we drew for our text or which expand upon what we wrote, by authors whose points of view may differ one from the other. In doing so, we have tried not to impose a particular interpretation – in cases of interpretation rather than of fact – and were careful not to cite only those references which support our personal views, if we have any. We could not, of course, cite every work which touches upon a given subject, and we felt that in choosing works to cite we should apply our expertise in Tolkien studies and mention only those resources which were especially useful, cogent, or well written – and so to this extent, at least (and in our notation of important writings in our list of ‘Works Consulted’), we express our own opinion.

We would also like to point out, in reply to a criticism we received after publication of the Companion and Guide, that it is in no way feasible to cite our precise source for every piece of data. We have done so to the extent possible, identifying sources of quoted matter and documenting (at some length) the printed and principal online resources upon which we relied; but to do more would have needed another volume for that purpose alone. A single sentence in the Chronology, for instance, might be drawn from two or three sources, while some Reader’s Guide articles are based on dozens.

As always, we are grateful to members of the Tolkien family for their assistance and support. For the original edition, Christopher Tolkien acted as our mentor, a greater task than could be imagined when this book was first proposed (as a single volume), and with his sister Priscilla shared memories of their father. Priscilla Tolkien also read parts of the first edition text in draft, and suggested valuable additions and improvements. Joanna Tolkien, Michael George Tolkien, and Simon Tolkien were also of assistance.

We would like to thank David Brawn at HarperCollins for his suggestion that we write for J.R.R. Tolkien the equivalent of Walter Hooper’s excellent C.S. Lewis: A Companion & Guide, and Chris Smith for help in matters of production. Thanks are due as well to Cathleen Blackburn of Maier Blackburn, legal representatives of the Tolkien Estate, who has guided us in matters related to copyright and permissions to quote from Tolkien’s writings.

Also for the original edition, we owe special thanks to Arden R. Smith, who kindly read most of the book in typescript and advised us especially on matters concerning Tolkienian linguistics; to Douglas A. Anderson, for reading parts of the Companion and Guide, for sharing with us information about Tolkien’s early poetry, and for supplying other useful details; and to John Garth, for allowing us to read an early draft of part of his Tolkien and the Great War (2003) and for saving us time during our own early research in the National Archives by supplying us with pertinent reference numbers.

We are deeply grateful to the highly knowledgeable staff of many libraries and archives, including: Owen Dobbs, Blackwell’s Bookshops; Neil Somerville, BBC Written Archives Centre, Caversham Park, Reading; Philippa Bassett, University of Birmingham Archives; Sandy Botha, Bloemfontein Cathedral; Judith Priestman, Colin Harris, Catherine McIlwaine, and other staff of the Department of Special Collections and Western Manuscripts, Bodleian Library, Oxford; the staff of Duke Humfrey’s Library, Bodleian Library; the staff of the Bodleian Law Library; Angela Pusey, British Academy; the staff of the Department of Manuscripts, British Library, London; John Wells, Department of Manuscripts and University Archives, Cambridge University Library; the staff of the Centre for Oxfordshire Studies, Oxford Central Library; Richard Hamer, Vincent Gillespie, and Judith Curthoys of the library of Christ Church, Oxford, for the Early English Text Society archive; the staff of Christie’s, South Kensington; Thomas Lecky and Francis Wahlgren of Christie’s, New York; Christine Butler, archives of Corpus Christi College, Oxford; Susan Usher, the English Faculty Library, Oxford; Paul Cavill, the English Place-Name Society; Lorise Topliffe and John Maddicott, Exeter College Library, Oxford; Natalie Milne, Glasgow University Archive Services; the staff of HarperCollins, London; the staff of the Houghton Library, Harvard University; Ólöf Dagný, Hið íslenska bókmenntafélag (Icelandic Literary Society), Reykjavík; Kerry York, King Edward’s School, Birmingham; Ann Farr and Sarah Prescott, Brotherton Library, the University of Leeds; Mark Shipway, Leeds University archives; Charles Elston, Matt Blessing, William Fliss, and others in the Department of Special Collections and University Archives, Marquette University, Milwaukee, Wisconsin; Fiona Wilkes and Sarah Bendall, Merton College Library, Oxford; the staff of the National Archives, Kew (formerly the Public Record Office); Tony Cadogan, National Sound Archives, British Library, London; John Foley, National University of Ireland; Simon Bailey and Alice Blackford, Oxford University Archives; Martin Maw and Jenny McMorris, Oxford University Press Archives; Rob Wilkes, Oxford Theses (Humanities), Bodleian Library; Naomi Van Loo and Ellena J. Pike, McGowin Library, Pembroke College, Oxford; the staff of the Radcliffe Science Library, Oxford; Michael Bott, Department of Archives and Manuscripts, University of Reading; Meic Pierce Owen, University of St Andrews Library; David Smith, St Anne’s College Library, Oxford; Carolyn Warne, St Leonard’s School, Fife; Claire Goodwin, Simmons College Archives, Boston, Massachusetts; Roger Dalrymple, Society for the Study of Mediaeval Languages and Literature; Sister Helen Forshaw, archives of the Society of the Holy Child Jesus; Phillip Errington, Sotheby’s, London; the staff of the Staffordshire Archives Service; the staff of the Taylor Institution Library, Oxford; Lucy Wright, the library of University College, London; Kirsten Williams, Viking Society for Northern Research; Christopher Mitchell, Marjorie Mead, and the staff of the Marion E. Wade Center, Wheaton College, Illinois; the libraries of Williams College, Williamstown, Massachusetts; and Joanna Parker, Worcester College Library, Oxford.

For assistance in ways both large and small, we are grateful to Mikael Ahlström; Chris Anderson; Pauline Baynes; Paula Bergstrom; Craig Bowen; David Bratman; Denis Bridoux; Hugh Brogan; John Buckelew; Maggie Burns; Marjorie Burns; Raymond Chang; Joe R. Christopher; Oronzo Cilli; ‘Darkstone’; David ‘Hisilome’; Merlin DeTardo; Michaël Devaux; ‘diedye’; David Doughan; Brad Eden; Jeremy Edmonds; Julian Eilmann; John Ellison; Andrew Ferguson; Jason Fisher; Matt Fisher; Timothy Fisher; Michael Flowers; Troels Forchhammer; Mike Foster; Steve Frisby; Christopher Gilson; Diana Pavlac Glyer; Nelson Goering; David M. Gransby; Colin Harper; John Hayes; David Henshall; William C. Hicklin; ‘hisataka’; Mark Hooker; Carl F. Hostetter; Charles A. Huttar; Jeff Kinder; David King; Stuart Lee; R.G. Leonberger; Josh B. Long; Julia Margretts; Jeremy Marshall; Fiona Mercey; Ed Meskys; Gregory Miller; Peter Miskech; Andrew H. Morton; Matthias Nauhaus; Rumas Nicholas; Ed Pierce; Juha-Matti Rajala; John D. Rateliff; Alan and Louise Reynolds; Paolo Romeo; René van Rossenberg; Elena Rossi; William A.S. Sarjeant; Marek Srodziemie; Simon Stacey; Vivien Stocker; Beregond (Anders Stenström); Yvan Strelzyk; Richard Sturch; Agnieszka Sylwanowicz; Makoto Takahashi; Tonny ten Dam; Paul Edmund Thomas; George H. Thompson; Morgan Thomsen; Johann Vanhecke; Tony Wearing; Richard C. West; Diana and Barry Willson; Susan Wood; and Jessica Yates. Our apologies to anyone whose name we have missed.
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A

Abercrombie, Lascelles (1881–1938). Lascelles Abercrombie read Science at the Owens College, Manchester, but after only two sessions (1900–2) turned instead to journalism, poetry, drama, and the study of literature. A major figure in the Georgian poets, he was most famously associated with the group of writers, also including Rupert Brooke and Edward Thomas, that clustered around Dymock in Gloucestershire. His first book of verse, Interludes and Poems, was published in 1908, and his collected Poems in 1930. Two of his poems, ‘Roses Can Wound’ and ‘“All Last Night …”’, appeared in *Leeds University Verse 1914–24 (1924), to which Tolkien was also a contributor. Abercrombie also wrote critical studies, including Thomas Hardy (1912) and The Epic (1914), and works on aesthetic theory, such as An Essay towards a Theory of Art (1922). During the First World War, declared unfit for reasons of health, he served as a munitions examiner. In 1919 he was named Lecturer in Poetry at the University of Liverpool.

In 1922 Abercrombie became Professor of English Literature at the University of *Leeds, succeeding *George S. Gordon; Tolkien, then Reader in English Language at Leeds, had also sought the chair (a new professorship, of English Language, was created for him two years later). In 1925, when Tolkien applied for the Rawlinson and Bosworth chair of Anglo-Saxon at *Oxford, Abercrombie as his head of department at Leeds wrote a glowing letter of recommendation. He named Tolkien ‘my principal colleague in the English Department’, who ‘has throughout acted as my advisor and collaborator in the conduct and policy of the department as a whole. … I have never consulted him without gaining an illumination that can penetrate as well as expatiate. But I must not omit to mention that I have gained at least as much from the keen artistic sensibility as from the science of his scholarship’ (*An Application for the Rawlinson and Bosworth Professorship of Anglo-Saxon in the University of Oxford by J.R.R. Tolkien, Professor of the English Language in the University of Leeds, June 25, 1925).

In 1929 Abercrombie left Leeds for the Hildred Carlile Professorship of English Literature at Bedford College, University of London. He remained there until 1935, when he was elected Goldsmiths’ Reader in English at Oxford and a fellow of Merton College.

See further, The Georgian Revolt, 1910–1922: Rise and Fall of a Poetic Ideal by Robert H. Ross (1965). The standard bibliography is A Bibliography and Notes on the Works of Lascelles Abercrombie by Jeffrey Cooper (1969).

Ace Books controversy. When *The Lord of the Rings was first issued in the United States (1954–6) its publisher, the Houghton Mifflin Company of Boston (*Publishers), chose to import printed sheets from Great Britain for binding domestically, rather than newly typeset and print a separate edition. They had long imported copies of *The Hobbit and *Farmer Giles of Ham, and continued to do so for The Lord of the Rings through the 1950s and early 1960s. For a work as unusual as The Lord of the Rings, importation in the first instance presented less financial risk; but in the long run too, at this time, it was more economical for Houghton Mifflin to import sheets than to print their own, and to the advantage also of George Allen & Unwin (*Publishers), as exporters of the books, and of Tolkien, because it lowered costs to both of his publishers and made his books more affordable to readers.

This practice meant, however, that the number of imported copies soon exceeded that allowed by the so-called ‘manufacturing clause’ in United States copyright law. U.S. law from 1891 until 1986 sought to protect the American printing industry by limiting the importation of books printed abroad and by promoting domestic manufacture. Under the law as amended in 1949 and in effect at the time of first publication of The Lord of the Rings an American publisher had six months in which to register ad interim copyright for a foreign work written in English, and then five years in which to typeset and print the book in the United States to qualify for full copyright; and in the meantime, no more than 1,500 copies printed abroad could be imported. In contrast, copyright in Great Britain and elsewhere under the Berne Convention (the international copyright agreement to which the United States, almost alone among nations, was not a signatory) was subject to fewer formalities, and was considered in force ipso facto for a living author.

Houghton Mifflin initially imported 1,500 copies of The Fellowship of the Ring and 1,000 copies of The Two Towers, numbers at or within the limit of the ‘manufacturing clause’. They applied for and received ad interim copyright for these volumes, and included copyright notices in the first printing of each to reflect this protection. By the time The Return of the King was ready, however, it was in such demand that Houghton Mifflin imported 5,000 copies, in order to sell as many as possible without delay. Because more than 1,500 copies were imported in the first instance, The Return of the King could not receive ad interim copyright, and did not include an American copyright notice in any printing. As soon as the total number of imported copies of The Fellowship of the Ring and The Two Towers exceeded 1,500, Houghton Mifflin omitted copyright notices in those volumes as well.

Knowing that they had passed the limit of imported copies, Tolkien’s publishers began to be concerned about the validity of his U.S. copyright in The Hobbit in the early 1960s, during discussions about the sale of film rights to that work (see *Adaptations). At this time also, with the popularity of The Lord of the Rings well established, American reprint publishers sought to sublicense a paperback edition, but Houghton Mifflin rebuffed all such overtures. In part this was because they did not wish to ‘cheapen’ a work which still sold well in hardback, but also because they were unsure whether they had the authority to grant an exclusive license to publish a paperback edition, given the now questionable copyright status of The Lord of the Rings under U.S. law.

In January 1965 Houghton Mifflin advised Allen & Unwin that the U.S. copyrights of The Hobbit and The Lord of the Rings might be open to challenge. Although managers at both firms thought it unlikely that any reputable publisher would take advantage of the situation, they also felt that action should be taken to secure U.S. copyright for the two works beyond any doubt. On 8 February 1965 *Rayner Unwin of George Allen & Unwin explained the situation to Tolkien and asked him to provide revisions and extra material for The Hobbit and The Lord of the Rings, such as a long-promised index for the latter, so that the books could be newly submitted for copyright in the United States.

Before Tolkien could do so, however, Ace Books of New York, a well-known publisher of science fiction, issued their own edition of The Lord of the Rings beginning in May 1965, at the then cheap price of seventy-five cents per volume. Ace Books held that the work was in the public domain in the United States, and therefore could be published by anyone without permission. Donald A. Wollheim, the chief editor at Ace Books, said in a contemporary article that it was ‘no secret’ to him that The Lord of the Rings had never been copyrighted in the United States: ‘I had known it from the moment I’d first bought a copy of the Houghton Mifflin edition in a book store when it had first appeared in 1954. One glance at the page following the title page startled me. No copyright, no date of publication. Just the line “Printed in Great Britain” …’ (‘The Ace Tolkiens’, Lighthouse 13 (August 1965), pp. 16–17). In fact, the first printing of the Houghton Mifflin Fellowship of the Ring had included a full statement of rights on the verso of its title-leaf, including ‘Copyright, 1954, by J.R.R. Tolkien’, and the American Two Towers likewise had a proper notice in its first printing. Wollheim evidently had seen a later printing, and not ‘when it [The Fellowship of the Ring only] had first appeared in 1954’. His concern about the inclusion of a copyright notice stemmed from a requirement for this in most books protected under U.S. copyright; but he overlooked an exception to the law as it then existed, for books protected by ad interim copyright.

In the same article Wollheim refuted criticism that was already coming to his attention, within months of publication of the Ace Books edition, in regard to ‘literary piracy’ and the fact that Tolkien was receiving no royalties from Ace Books. Wollheim wrote that Tolkien ‘should reserve his anger for the source of his deprival’, meaning Houghton Mifflin, for failing to secure his U.S. copyright; and he stated that Ace Books was ‘perfectly willing to pay the author for his work – and we’ve stated both publicly and in a message to Tolkien that we want to make an arrangement for such payments’ (‘The Ace Tolkiens’, p. 18). A similar statement by Wollheim concerning payments to Tolkien was quoted also in other venues. On this point Tolkien wrote to Rayner Unwin on 11 September 1965: ‘I do not believe that any such letter [offering royalties] was ever written to me. I certainly never received one. Had I done so, I should have at once sent the letter to you as … negotiators with Houghton Mifflin’ (Tolkien–George Allen & Unwin archive, HarperCollins).

Tolkien sent material for a revised Lord of the Rings to Houghton Mifflin from July to September 1965. This was incorporated in an authorized and newly copyrighted paperback edition by Ballantine Books of New York (*Publishers) and first published in October 1965. By then Ballantine had already rushed The Hobbit into print without revisions (which Tolkien had not yet completed), to have a Ballantine–Tolkien presence in bookshops as quickly as possible and to forestall any unauthorized paperback of The Hobbit which might appear. A revised Hobbit was published by Ballantine finally in February 1966. Every copy of the Ballantine Hobbit and Lord of the Rings carried a statement by Tolkien in reply to Ace Books: ‘This paperback edition, and no other, has been published with my consent and co-operation. Those who approve of courtesy (at least) to living authors will purchase it and no other.’ And a new Foreword in the Ballantine Lord of the Rings conveyed Tolkien’s view that it was ‘a grave discourtesy, to say no more, to issue my book without even a polite note informing me of the project’. Privately he also undertook a campaign against Ace Books in correspondence with American readers, to whom he remarked on the nature of theft. Altogether this produced a groundswell of opinion in Tolkien’s favour which seriously undercut sales of the Ace edition, even though the Ballantine Lord of the Rings was more expensive by twenty cents per volume.

Tolkien’s authorized publishers expressed their point of view as well – firmly in opposition to Ace Books – in the popular press, which brought the ‘war over Middle-earth’ (as some writers called it) further to public attention. A legal challenge was ruled out, as Rayner Unwin recalled: ‘Houghton Mifflin were not confident that they could enjoin Ace Books for breach of copyright, and from our general understanding of this complicated and untested branch of American law we [Allen & Unwin] agreed’ (George Allen & Unwin: A Remembrancer (1999), p. 118).

Whether or not the Ace Books Lord of the Rings was legally a ‘pirate’, the ethical aspects of the issue were strong and recognized as such by Tolkien’s fans. Some took it upon themselves to send him ‘royalties’; others, such as Nan C. Scott, wrote directly to the managers of Ace Books to complain about their treatment of Tolkien. In reply to Mrs Scott, Donald Wollheim again denied ‘piracy’ and declared Ace Books willing to offer Tolkien ‘some sort of royalty or honorarium, at our own volition’ (quoted in Rayner Unwin, George Allen & Unwin: A Remembrancer, p. 120). Mrs Scott addressed this point in a letter to the Saturday Review of 23 October 1965 (p. 56, in response to an article on the Ace–Tolkien controversy), noting that the tone of Wollheim’s reply to her ‘was a mixture of the suavely apologetic and the insolent, and the letter contained the suggestion that, if I were in touch with Professor Tolkien, I ask him to write to Ace Books about arranging a royalty, though the firm had no obligation to pay one!’ A letter by Wollheim himself in the same Saturday Review suggested that it was up to Tolkien to write to Ace Books if he was offended by their edition: ‘It seemed correct to us to ask one of [his] correspondents [Nan C. Scott] to tell him of our interest, for he did not write us nor did we even have his address’ (p. 56, emphasis ours).

Tolkien and his publishers on their part refused to countenance Ace Books’ claims, and in November 1965 the Science Fiction Writers of America (SFWA) Bulletin supported Tolkien in an editorial. After quoting Donald Wollheim’s views in Lighthouse, the Bulletin editor declared:

To pretend that taking anything not nailed down is no robbery; or to protest, as Wollheim has done in another published statement (Saturday Review, Oct. 23 [1965]), that Ace is willing to pay Tolkien royalties but does not know his address; or to complain, with injured innocence, that Tolkien has failed to get in touch with Ace (as if the whole thing were somehow the author’s fault, and he really should apologize), is to adopt a distasteful attitude of wilful ignorance, bad faith and bad manners. Ace would earn more respect by admitting its fault; undertaking not to repeat it; and by making prompt and generous restitution to Professor Tolkien, whose address is: 76, Sandfield Road, Headington, Oxford, England.

Within a month of this pointed editorial, Donald Wollheim wrote to Tolkien (copied to the SFWA), offering to pay an unspecified royalty direct to the author (while continuing to claim no legal obligation to do so), or to use full royalties to establish an annual science-fantasy award through the Science Fiction Writers of America. Wollheim suggested that Ace Books were only now, in December 1965, in a position to know the financial return on their edition relative to their investment. Moreover, in comparing the Ace Lord of the Rings, with its low price and long print run (150,000 copies), to the more expensive and relatively scarce (but hardly unavailable) Houghton Mifflin hardback edition, he implied that Ace Books had done Tolkien a significant favour in bringing his book to a larger audience.

The royalties offered by Ace Books, and the terms to be attached, came to the attention of the Science Fiction Writers of America and were described in their Bulletin for January 1966. ‘It is a giant step forward’, the Society reported, ‘for Ace to have written directly to Tolkien at all, after inexplicably refusing to do so for six months. But Ace’s proposed generosity toward SFWA, coupled with its niggardliness toward Tolkien, again exemplifies this company’s unfathomable mental processes and troglodytic manners. A Tolkien Award would be a good thing. A much better thing – and long overdue – would be payment of full royalties to Tolkien, to whom they belong’ (SFWA Bulletin, January 1966, p. 1).

Tolkien, on his part, had no interest in either establishing a ‘Tolkien Award’ or ‘authorizing’ the Ace edition in any way. He wrote to Rayner Unwin:

What would a skipper say to a pirate who (spying an ominous sail and ensign on the horizon) said ‘Shake hands! If you feel sore about this, I can assure you that we shall spend all the profits of our loot on a hostel for poor sailors’? …

I feel that there are only two ways of taking this offer: 1. Complete refusal to treat with Ace Books or countenance their edition. 2. Acceptance of royalties, if adequate, on the issue so far distributed, provided that Ace then retire from the competition. [29 December 1965, Tolkien–George Allen & Unwin archive, HarperCollins]

Unwin preferred the second alternative. After further negotiation, Tolkien and Ace Books came to an agreement by which eventually he received more than $9,000 in royalties on sales. This was formally announced by Ace Books in a press release issued in March 1966, which stated that the firm had ‘been on record from the start as willing to pay royalties to Dr. [sic] Tolkien, but not to his publishers who had forfeited his copyrights in the United States’. The release also included a statement signed by Tolkien but in fact proposed by Donald Wollheim, expressing his happiness to accept Ace Books’ ‘voluntary offer to pay full royalties … even though you have no legal obligation to do so’ (quoted from a reproduction in the Tolkien Journal 2, no. 2 (Astron 1966), p. 4). On 23 February 1966 Tolkien wrote to W.H. Auden that he had ‘signed an “amicable agreement”’ with Ace Books ‘to accept their voluntary offer under no legal obligation: to pay a royalty of 4 per cent. on all copies of their edition sold, and not to reprint it when it is exhausted (without my consent)’ (Letters, p. 367). In a letter of 21 March 1966, sent to the trade magazine Publishers Weekly (printed also, with date of writing, in Tolkien Journal 2, no. 2 (Astron 1966), p. 5), Rayner Unwin disagreed that Ace Books had been ‘on record from the start as willing to pay royalties’: ‘Only after energetic protests from numerous quarters had been sustained for several months did Professor Tolkien receive, in December last, for the first time, a letter from Ace Books.’ Unwin also remarked ‘that the net result of this affair has been to distract an author of genius … from all creative work [i.e. on *The Silmarillion]. Those who admire Professor Tolkien’s books and clamour for more will draw their own conclusion.’

Ace Books’ public relations efforts following their settlement with Tolkien also included an advertisement for their edition of The Lord of the Rings on the final page of John Myers Myers’ Silverlock, published by Ace in 1966. Within its text was the paragraph: ‘By arrangement with Professor Tolkien, these Ace volumes are the only American editions that are paying full royalties directly to the author. They are authentic, complete, unrevised and unabridged.’ This was true, in a manner of speaking: the Houghton Mifflin and Ballantine editions paid royalties only indirectly to Tolkien, through the chain of American publishers and George Allen & Unwin; the Ace volumes were ‘authentic’ and ‘complete’ in and of themselves, as far as those words had any meaning in context; and the books were indeed unrevised (compared to the Ballantine edition) and unabridged (there were, and are, no abridged editions in English). But it was also misleading and self-serving, and apparently little-noticed at the time.

The Ace Books edition of The Lord of the Rings was never reprinted. In 1966–7 the number of copies returned was greater than the number sold, as the Ballantine Books edition became the one clearly preferred by readers.

In later years Donald Wollheim continued to argue that Ace Books had been in the right to issue its edition of The Lord of the Rings, and that Tolkien’s authorized publishers had failed to protect his American copyrights. Some latter-day Tolkien enthusiasts also excuse the Ace Books edition on the grounds that had the issue not been forced, Houghton Mifflin might never have allowed The Lord of the Rings to be published as inexpensive mass-market paperbacks. ‘The Great Copyright Controversy’ by Richard E. Blackwelder, published in Beyond Bree for September 1995, follows this line. Although Blackwelder’s article is useful for its long (though by no means exhaustive) list of references to writings about the Ace Books controversy, he accepts Donald Wollheim’s arguments uncritically. Wayne G. Hammond, F.R. Williamson, and Rayner Unwin offered rebuttals to Blackwelder in Beyond Bree for December 1995. See further, Rayner Unwin, George Allen & Unwin: A Remembrancer, ch. 5; and Descriptive Bibliography, notes for A5c.

The question of the validity of Tolkien’s American copyrights continued to be challenged for more than a quarter-century after the Ace Books affair, and for the same reasons. At last in 1992 the issue was settled in U.S. District Court, Southern District of New York, in the case of Eisen, Durwood & Co. v. Christopher R. Tolkien et al. Eisen, Durwood, a book packager doing business as Ariel Books, sought a legal declaration that the original text of The Lord of the Rings – specifically, that of The Fellowship of the Ring and The Two Towers (The Return of the King was not considered due to ‘differing circumstances’) – was in the public domain in the United States due to the failure of Houghton Mifflin to include a copyright notice in a substantial number of the copies they had published. On the contrary, in a decision delivered on 6 April 1992 Judge Vincent L. Broderick found the Tolkien copyright of the first edition of The Lord of the Rings to be valid, and granted defendants’ motion for summary judgement in their favour. He concluded that even though Houghton Mifflin had not included a notice of copyright in many copies of The Lord of the Rings, the law did not provide for the forfeiture of copyright because of the failure to include such a notice. Indeed, he found, the Copyright Act of 1909 as later amended did not require a copyright notice to be printed in books with subsisting ad interim protection, which was true of the Houghton Mifflin Fellowship of the Ring and Two Towers. In presenting their case Eisen, Durwood had abandoned any claim that excessive importation of copies printed abroad had resulted in loss of copyright through violation of the ‘manufacturing clause’; but even if the plaintiff had not done so, the 1909 Act again nowhere stated that forfeiture of copyright would automatically result. Judge Broderick’s decision was upheld on appeal in 1993.

This case immediately laid to rest any doubts about Tolkien’s U.S. copyright in the first edition of The Lord of the Rings or the legal correctness of his and his publishers’ position (apart from its clear moral authority) during the Ace Books controversy. Six years later, the United States Congress passed the Copyright Extension Act in response to a new international agreement on copyright approved by the group formerly known as GATT (General Agreement on Tariffs and Trade), to which the United States was a signatory. This brought U.S. law regarding the length of copyright into line with the laws of its major trading partners and provided, moreover, that if a work was validly in copyright in any of the signatory countries, it was also to be considered in copyright
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